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Dɛplɛɛ Nyepa nö le?
Dɛplɛɛ nö ˈɔɔn le?
Nyepaa ˈmlɩ ‒sööö.
ˈƆ pa klʋa ˈwʋ ˈkɔkɔmlɛ ‒srɩ, 
ˈɔa ˈtama cɛɛ ˈnɩ.
‒Wusulu ˈü ˈdaraaˈ ˈmlɩsisikʋ, ˈu bä
ŋalɛ ˈwʋ. ˈU ˈblaa ˈjü.

Que fait Gnépa ?
Comment est-il ?
Le petit Gnépa a la diarrhée.
Il fait plusieurs selles par jour, et ses
selles sont liquides.
La diarrhée est une maladie grave.
Elle tue beaucoup d’enfants.
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‒Pëplɛɛ ˈKle bä le?
ˈNɩ ˈplɛɛ ˈɔ mla le?
Prʋgbaa ˈnɩ Nyepaa ‒wlajʋ ˈKle ˈmlaa.
Prʋgbaa ˈnɩlɩ ˈɔ ˈmlaaaˈ, ˈi kä 
ˈkpɩsrɩkpɩ, papë. (Mikrɔbë) bälɩ ˈmlɩ.  
ˈNʋŋlʋ ma da, ˈnɩ ‒patɩlɩ ‒sööaˈ, 
prʋgbalɩ ˈi ˈciere kätë ˈcakla nyüüa 
ˈtama.
Prʋgbaa ˈnɩlɩ ˈɔ ˈmla, ˈi ˈmrɛɛ i ˈpa ˈɔɔn 
ˈmlɩ ‒sisikʋ ‒gba. 

Où se trouve Klé ?
Quel genre d’eau boit-il ?
Le grand frère de Gnépa, appelé Klé, 
boit l’eau du marigot.  Cette eau n’est pas 
potable car elle contient les microbes de 
selles. Les selles sont entraînées par l’eau de 
pluie dans un marigot.  En buvant cette eau, 
il peuvent attraper la diarrhée.
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‒Pëplɛɛ ˈKlea ˈyio bä le?
Dɛplɛɛ ˈɔ nö le?
ˈNɩ ˈKlea ˈyio ˈprere ˈnɩbütölä ˈnyɩaˈ 
ˈklɩkloroaˈ ˈmlɩ. ˈNɩbütöläa ˈnɩ pa ‒fre 
(mikrɔbë).
ˈI ˈmrɛɛ i ˈpa nyɔɔ ˈmlɩsisikʋ ‒gba.

Où se trouve la mère de Klé ?
Que fait-elle ?
La mère de Yao puise l’eau d’un puits non 
protégé.  Cette eau n’est pas potable car elle 
contient des microbes et peut donner la diar-
rhée.
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‒Asɩ ˈKlea ‒wlu ‒gba bä le?
‒Pëplɛɛ jijrɛ ˈsrikä le?
ˈKlea ˈnyɩ wlu ‒a su ‒bɛ ˈɔ jödɛɛ.
ˈƆa ˈmlɩ ˈmrɛɛ i ‒si.
‒Sugba ‒nyörö jijrɛlɛa ‒gälɩ ‒bɛ ˈɔ 
ˈta.
ˈI ˈmrɛɛ i ˈpa ˈɔɔn ˈmlɩ ‒sisikʋ ‒gba.

Comment sont les mains de Klé ?
Où est posé le plat ?
Klé mange de la nourriture avec des mains 
sales. Il peut avoir la diarrhée. Cette nour-
riture attire les mouches qui y déposent des 
microbes. En mangeant cette nourriture, il 
peut avoir la diarrhée.
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Dɛplɛɛ ˈKle ˈklaa kälɩ le?
ˈNɩ ˈplɛɛ ˈɔ ˈmlaa le?
ˈPɔpʋa ˈnɩ, ˈKle ˈmla, ˈɔa ˈmlɩ ‒pɩ ‒si.

Que tient Klé dans la main ?
Quel type d’eau boit-il ?
Pour éviter la diarrhée, Klé boit l’eau de la 
pompe qui est potable.



11



12

‒Pëplɛɛ ˈBlini ˈba ˈnɩlɩ ˈɔ ˈmlaaaˈ le?
ˈBütügbalä ˈü kluaˈ ˈklɩ, ä kä ˈnɩa ˈnyü 
ˈnaaˈ, inyɩaˈ ‒fre pa, ˈäa ˈnɩ Nyepaa 
‒wladia ˈBlini ˈmlaa.

D’où provient l’eau que boit Blini ?
Sa soeur Blini boit l’eau d’un puits tradition-
nel amenagé qui est potable.
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‒Gböölia nyüü ma nëmä dɛɛji ‒asɩ ˈü 
nö le?
‒Gböölia nyüü ma nëmä dɛɛji, ˈü dɔrɔ 
ˈnɩ nyra ‒sɩmlɛ ˈwʋ ˈkä ˈü sroro ˈüa 
‒wlu ‒pööö ˈlɩ. 

Que fait la famille ?
Avant de manger, la famille se lave les 
mains à l’eau et au savon dans une cuvette.
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‒Pëplɛɛ jijrɛ ˈsrikä le?
Jijrɛ kä ˈɛmä ˈklʋɩ ˈŋʋɛrɛ ˈcɩcɩasa, ˈkä 
ˈɛ ˈsrere ˈtöwlö ‒gälɩ ˈkä, ˈaiɛ ‒gbitɛɛ 
‒gälɩ ˈkä.

Où est placé le plat ?
Les plats contenant les aliments doivent être 
bien couverts et posés sur une natte ou une 
table.
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‒Asɩ ‒gböölia jijri kä ˈimä prere le?
‒Gböölia jijri kä ˈimä prere ˈmʋfasa, 
ˈi kä ˈimä bɩa jri ˈmʋfasa.

Comment doivent être les aliments que 
mange la famille ?
Les aliments doivent être bien préparés et 
bien cuits.
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‒Pëplɛɛ ˈKle mö nyörökalɩ le?
‒Gbru ˈlɩ ˈKle mö nyörökalɩ, ˈmlɩ 
‒sisikʋ ‒pɩ ˈɔɔn ˈkpla.

Où va Klé ?
Pour éviter la diarrhée, Klé fait
ses selles dans la latrine.
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Dɛplɛɛ ˈjää ˈwʋ ˈtöwlö ‒gälɩ le?
ˈAna ˈjʋa ˈmlɩ ma ‒si, ˈba ‒nyɩ ˈɔmɩ 
ˈiin, ɔ ˈmla ˈiin.

Que voyez-vous sur la table ?
Si votre enfant a la diarrhée, donnez-lui 
à boire.
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Dɛplɛɛ bäsa le?
‒Wöseri bäsaa, ˈü ˈpala ˈiin ‒dɔtagböli 
nyra (Farëmasii ˈlɩ) ˈperu. ˈIi ˈnö ‒bɛ 
ˈü pie ˈmlɩ ‒sisikʋa ‒wöseri.

Qu’est-ce que c’est ?
Ceci est un sachet qu’on trouve dans les Cen-
tres de Santé et en pharmacie.  Il contient 
une poudre avec laquelle on prépare l’eau 
qui sauve.
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Dɛplɛɛ ˈa ˈjää ˈwʋ le?
ˈA ‒wöserilia ˈpʋ ˈŋlʋʋlɔ ˈpaa ‒pööö 
ˈlɩ, ˈnɩ kpala dɛrɩ (ˈlitrɩ).  
ˈƆmä ˈɔa ˈjʋlɔ kä ˈmlɩ ‒sööaˈ ‒nyɩ ˈɔmä 
ˈmla.

Que voyez-vous ?
La mère verse la poudre du sachet dans une 
cuvette où il y a un litre d’eau.
Elle donnera cette eau qui sauve à son en-
fant qui a la diarrhée.
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Dɛplɛɛ ˈŋlʋʋlɔ nö le?
Nyepaa ˈmlɩ ‒ka ‒sööö.
ˈA ‒wöserili ˈŋlʋʋlɔ piaˈ ˈii ˈɔ ‒nyɛɛ ˈɔa 
ˈjʋ.
ˈIi ˈpaa ˈjʋlɔ ˈklü ˈlɩ.

Que fait la mère ?
La diarrhée du petit Gnépa continue.
La maman lui donne à bonne l’eau qui 
sauve.
Cette eau remplace l’eau qu’il perd par les 
selles.
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Dɛplɛɛ kä ‒gʋ ˈŋlʋʋlɔ ˈnyaa ˈɔa ˈjʋ le?
ˈTaɩn ˈlɩ ˈjʋa ˈmlɩ ‒söööaˈ, ˈɔa ˈyio 
ˈnyaa ˈɔɔn plɔʋplɔʋ.

Pourquoi la mère donne t-elle le sein 
à l’enfant ?
Pendant la diarrhée, la mère continue à al-
laiter l’enfant.
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Dɛplɛɛ ˈŋlʋʋlɔ nö le?
ˈƆa ˈjʋlɔ kä ˈmlɩ ‒söööaˈ, ˈɔɔ ˈɔ ‒nyɛɛɛ 
jijrɛ. Nyɩtɩnɩ nyra jijrɛ ˈpaa ˈjʋ ˈklü ˈlɩ.

Que fait la mère ?
La mère continue à donner à manger à 
l’enfant.  Le lait maternel et la nourriture 
redonnent la force à l’enfant.
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Diiplɛɛ ˈa ˈjää ˈwʋ le?
ˈJrʋpa ˈplɛɛ ˈi kä le?
‒Ama ˈnyɩ ‒wöseripʋlɔ ˈŋlʋʋlɔ piaˈ 
ˈɔa ˈjʋa ‒gʋ ‒a ˈklaa nɩ, ‒na ˈmʋgbɛ 
‒mrɛɛ ‒a dɔrɔ diili ‒jäääaˈ ˈwʋ ‒a ‒pi 
ˈmlɩsiwäseri.
‒Jäsɩ ˈü pieaˈ ˈiin:
	  ˈNɩ kpala (litrɩ).
	  ‒Siiglieju ‒uuntää.
	  ˈMɩmrɛ taŋlɔ ‒gɔpɛ ˈlɩ, ˈu ‒gɔpɛ 	
	    ˈdee.
  
Que voyez-vous ?
Que peut-on faire avec ces choses ?
Si tu n’as pas sachet qui contient la poudre 
pour faire “l’eau qui sauve”, prépare toi-
même cette eau dans une cuvette avec :
		  - 1 litre d’eau
		  - 8 carreaux de sucre
		  - 1 cuillère rase de sel
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‒Asɩ Nyepaa ˈjajɛa ˈmlɩ bä ˈwʋ le?
ˈNɩ ˈnyɩ ˈɔɔn ˈlɩ ‒a bä. ˈƆa ˈfu ˈjɔrɔ, 
ˈu bä ‒tʋmaa, ˈɔa mlɩ ma, ˈɔa ˈnyü 
tʋŋlɔlɩ, ˈɔa ˈwupa blö ˈlɩ ˈmlɩ, ‒wöseri-
li ˈŋlʋʋlɔ pieaˈ nɩ, ˈi känyrɩ ˈkä ˈnɩ ˈnyɩ 
bɩa ˈjʋ ˈlɩ.

Dans quel état se présente Gnépa ?
Cet enfant est déshydraté. Son corps est 
mou, sa peau est élastique, la bouche devi-
ent sèche, ses yeux sont creux, sa fontanelle 
tombe dedans.
“L’eau qui sauve” prévient la déshydration.
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Dɛplɛɛ kä ‒gʋ Nyepaa ˈyio fa ˈɔɔn 
‒dɔta ˈlɩ le?
ˈIa jrüü tää kä, Nyepaa ˈmlɩ ‒ka 
‒sööö, ˈa ˈia ‒gʋ ˈɔa ˈyio fa ˈɔɔn 
‒dɔta ˈlɩ. 

Pourquoi la mère conduit Gnépa au
dispensaire ?
Si la diarrhée ne s’arrête pas après 2 jours, 
Gnépa est conduit au dispensaire pour rece-
voir les soins.
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